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PREFACE. 
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"IM? 
THIS little work is designed for the. ue of 
thoce who have made nd great progreſs ineGre- 
cian literature: and that it may the more effec- . 
rually answer the end. propoced,, 18 frauslation 
3s as literal , as the different ddl of the Greek 
and Englich languages will allow. In a 
version of this kind, little of the spirit of an 
original can be preserued: Those who are 
competent judges of such a performance, know 
full avell how difficult it is 10 trace with 
exactneſs the peculiarities of a foreign idiom, 


and preserve even propriety ix our own, 
, 


PREFACE. 


The ute of literal translations from Latin 
authors being now 50 generally acknowledged; 75 
it is hoped that a version of a Greek dale 
done in the game manner, will be found of some 
' Service to those who are not far advanced in 
the ueful and elegant study of this language. 
With respect to the text of Anacreon, the 
Translator has, in a few instances excepted, 
followed the edition publisbed by Barnes. 

As there are several expreſsions in the twenty- 
ninth ode, which might give offence to a delicate 
ear, if verbally translated: and as a para- 
phrase is not consistent with the plan of this 
wort, it is not turned into English : although, 
on account of its many beauties, and that the pur- 
chaser of this volume may poſ5eſs all the odes of 
Anacreon without mutilation, the original is inte 


gerted. 
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PREFACE. 


Many words, for the 5ake of perspicuity, are 


employed in this translation, which have none to 


correspond . with them in the original, ther 


will be found printed in a different character. 


Finally, utility having been principally con- 
zulted in this version of Anacreon, the Trans- 


lator hopes that it will meet with the approba- 


tion of the public, 
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ANACREON. 


. __ 


ON HIS LYRE. 


I wI$H to celebrate the sons of Atreus; 
I wish also to sing of Cadmus; but the 
Lyre sounds love only on ite strings. 
Lately I changed my strings, and the 
whole Lyre; and I indeed sang Hercu- 
lean labours; but the Lyre counter- 
sounded amours. Bid farewel to us for 
the future, ye Heroes! for the Lyre 


sings amours only. 
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II. 
ON WOMEN. 


N ATURE hath given horns to bulls, and 
hoofs to horses, swiftneſs of foot to hares, 

to lions a gaping of teeth, to fishes the 
faculty of. swimming, to birds to fly, to 
men magnanimity. She had no more for 
Women: What then does she give them? 
Beauty: instead of all shields, instead of 5 


all ſpears; for she who is beautiful sub- 
dues both iron and fire. 
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III. 


ON CUPID. 


Oxce in the midnight hours, just when 
the Bear is turned under the hand of 
Bootes, and all tribes of men, overcome 
with labour, are asleep; then, Cupid hav- 
ing come unexpectedly upon me, knocked 
at the fastenings* of my gates. Who, 
said I, © batters my doors? scattering 
© my dreams.” But Cupid says, Open, 
&« fear not, I am but a child, and I am 
© wet; I have wandered thro' the moon- 
« leſs night.“ Hearing these words I pi- 
tied him; and instantly having lighted 
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ANACREON. 


up my lamp, I opened my gate: and per- 
ceive indeed a child, bearing a bow, also 
wings, and a quiver. And having seated 
bim near the hearth, I chafed his hands 
with my palms, and wrung out of bis hair 
the humid water. But he, when cold 
forsook him, says, Come, let us try 
« this bow of mine, if now the string, 
« being wet, is injured at all.” He bends 
it then, and struck me through the midst 
of my liver, like the stinging gadfly:—up 
he leaps, and laughing loudly, * Congra- 
ce tulate me, Host,“ ſaid he; © my bow 
&« jg unhurt indeed, but you will feel pain 
ein your heart.” | 
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ANAKPEONTOZ. 


4. 8 
EIS EATTON. 
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By ANACREON. 4 
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IV. 


ON HIMSELF. 


Exrexve at my-ease on tender myrtles 
and on lotus herbs, I wish to carouge : 
then let Love administer wine to me, 
binding His tunick over hzs neck with the 
papyrus*. For, as a chariot's wheel, lite, 
rolled on, runs forward: and quickly we 
Shall lie a little dust, eur bones being dis- 
solved. What does it avail thee to anoint 

a stone? And what, to pour to earth 
vain /ibations? Anoint * me rather, while 
yet I livez and cover my head with roses, 
and invite my fair companion, O Love! 
before I go there, even to the revels of the 
Shades below; I wish to diſsipate cares. 


ANAKPEONTOE. 
EIS POAON. 
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ANACREON: . 


V. 


ON THE ROSE. 


Tur Rose the flower of love, let us 
blend with Bacchus: fitting to our tem- 
ples the beautiful-leaved Rose, we drink 
gaily laughing. O Rose, most excellent 
flower! O Rose, nursling of spring! 
Roses are delightful even to gods. The 
Boy of Cytherea intwines Roses with 
his beautiful ringlets, dancing with the 
Graces. Crown me then, and J will strike 
the lyre near thy shrine, O Bacchus ! and, 
being adorned with rosy chaplets, I will 
dance with a blooming“ maid. 
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ANACREON. I 
VI. 
ON THE SAME. 


Frrrixc rosy chaplets to our temples, 
we freely drink, gaily laughing ; whilst 
the neat-ankled maid bearing a thyrsus 
rustling with ivy wreaths, is dancing to 
the lute. | And, in concert, a downy- 
haired youth, his lips sweetly breathing, 
pours forth Hie soft voice, playing upon 
the strings* : and the golden-haired Cu- 
| pid; with beautiful Lyzus, and fair Ve- 
nus, joyous attend the revel, delightful 
to old men. . 
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ANAKPEONTOE. | 
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AINAcREOR. 


VII. 


ON CUPID. 


Corp walking difficultly with hyacin- 


thine wand, commanded me to run with 
him: but a water-serpent stung me hast- 
ening thro? rapid torrents, and thickets, 
and glens: and my heart ascended to my 
nostrils, and I was exhausted. When 
Cupid fanning my brows, with Bis soft 
wings, cried,—* For you are not able to 
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love.“ 
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ANACREON. 


VIII. 


ON HIS DREAM. 


SLEEPING through the night on purple 
carpets, exhilarated with Bacchus; I 
seemed to urge forward a swift chase, 
with nimble feet, sporting with virgins: 
whilst youths softer than Lyæus, speak- 
ing opprobrious words to me; reviled me 
on account of these fair ones: but de- 
sirous to obtain a kiſs, all escaped me 
awakened out of sleep. And wretched 7, 
being left alone, wished to repose again. 
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ANACREON. 


IX. 
ON A DOVE. 


O Lovery Pigeon! whence, whence 
do you fly? Whence, speeding through 
the air, do you breathe, and distil 80 
many perfumes? Who is your master ? 


For it concerns me to know. © Anacreon 


© gent me to a youth,—to Bathyllus, at 
&« present the prince ©, and disposing of | 
&« all things. Venus sold me, receiving a 
little hymn in return. And T serve 
& Anacreon in such transactions as these: 
“and now I carry his letters, uch as? 
&« you 5ee: and he affirms that he will 
„ immediately make me free. But 1 
„will remain a servant with him altho? 


ANAEKPEONTOE. 


D A , 
Eyw N, Kyv an We, 


7 * 3 5 — 
Au j TAp AUTH, 
TI yap ws Ja TiraoFoy 
77 \ 3 
Opn Te V KUT UPSC, 
Kay der dec xalifen, 

* »” 7 

ÞXxyuray Hypo T1; 

Tab Sd Aue ar 


Apa eib 


r 
ba e l 2 
— ů̃ —— —-— >. . — 
o ; 
"a i ö 2 E — 5 r D 5 — 


— 1 
— "4 8 


5 tw 


Avα ,. 
Iich di por ö dot 


* * * 7 
Tor oiveov, oy omi ve. 


— 


* ——ͤ1—1— —U—ä—0—p a. _ * 
— 4 ⁵ ³Z: 


TIwoz d d Nope, 


\ , POR 
Kay dern t ul 


IIrepore, TUYKANUw, 

, » 5 9 1 
Kowwyirn d kr Qu 
To Pagoirw xabevdo. 
» „ , * 
Exeis dm,, drehe 
Aααν u <bac, 


"Arbporre 5 xf yng. 


* 3 


ANACREON. 


he may dismiſs me: For wherefore 


« does it behoove me to fly, both over 
« mountains, and fields, and to perch 
« on trees, devouring some rustic food ? 
« Now indeed, I eat bread, snatching it 
« from the hands of Anacreon himself; 


«© and he gives to me the wine to drink, 


C 


Lay 


which he drinks before me; and 
„c having drunk, I perhaps may dance, 


© and cover my master with my wings: 


© then going to rest, I sleep upon the 


© lute itself. You have it all;—begone : 


« you have made me more talkative, O 


© mortal! than even a jay.” 
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ANACREON. 


FEE © 


ON A WAXEN CUPID. 


A CERTAIN youth exposed to sale a 
Waxen Cupid : and I, standing near to 
him, said, . May I purchase your de- 
« vice? for how much are you willing 
« to part with it? When he, speaking 
Doric, said, “ Take him for what you 
ce will: but however, that you may learn 
&« all, I am not a waxen image maker: 
« but do not deſire to dwell with insa- 
© tiate Love. Then give—give him to 
us for a drachm, beautiful bedfellow ! 
and, Love, do you fire me instantly : 


for if not, you ſhall melt in flame. 
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IA. 
EIS EAYTON. 
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ANACREON. 


XI. 


ON HIMSELF. 


Tas women $ay,—* Anacreon, thou 
« art old; taking thy mirror, observe, 
« thy locks are* gone, thy forehead 
« bare!” But I know not, as to9 these 
locks indeed, whether they are, or whe- 
ther they are gone: but this I know; 
that it is more becoming for an old fel- 
low to sport merrily, by how much 


nearer the period of his fate approaches. 
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ANACREON. 


XII. 
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ON A SWALLOW. 


Wuar do you defire I shall do to you? 
what hal I do to you, O chattering Swal- 
low? Seizing, shall I clip your light 


pinions? gay, are you willing? Or, shall 
[ rather crop off your tongue from with- 
in your mouth, as that Tereus did of old? 
Wherefore did you snatch Bathyllus 


** = 


from my joyous dreams,—by yaur morn- 


ing notes ? 
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ANACREON. 


XIII. 


ON HIMSELF. 


Jour Say, that the semivir Attis went 
mad, calling beautiful Cybele on the 
mountains : others, that they who drink 
the vocal water of laurel-bearing Phce- 
bus, near the banks of Claros **; being 
mad, vociterate aloud. Then I being sa- 
turated with Bacchus, and with perfume, 
and my fair companion ;z——desire, de- 
sire to be mad. 
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ANAcREORN. 


XIV. 
ON CUPID. 


| I wI$SH, I wish to be in love Cupid 
x persuaded me to love; but I, having an 
improvident ming, was not prevailed | 
upon. Then he instantly seizing His 
bow, and golden quiver; called me out 
to battle: and I, taking on my shoul- 
ders a eorslet like Achilles, and spears, 
and ' hield,—fought with Love. He 
threw his dart; then I fled; and as he 
had no longer any arrows, he grew 
angry;—then threw himself apo me for 
a dart, and entered the middle of my 
heart; and unnerved me: In vain then 
I have a shield: for why should we 
throw cur shafts without, since the battle 
rages within me? 
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ANAcREON. 


XV. 
ON HIMSELF. 


THE wealth of Gyges.the king of the 
Sardians, is no concern of mine: nor 
doth gold captivate me, neither do I 
envy princes; It is my concern to moĩst- 
en with perfumes my beard; it is my 
concern to crown my head with roses: 
To- day is my concern, for who knows 
to-morrow ? Then, whilst it still is calm, 
even drink, and dice, and pour libations | 
to Bacchus; lest disease, if any. come, 


may say, that-you must not drink. 
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ANACREON. 


* 


XVI. 


ON HIMSELF. 


Y ov indeed recite the wart of Thebes, 
and he, again, the clamours“ of the 
Phrygians; but I my own captivity. 
No horse, nor foot goldiery, nor fleet de- 
stroy me; but another new host, wound- 
ing me from the eyes of the fair. 
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ANACREON. | 
XVII. 


ON A SILVER CUP. 


O vurcan! having carved the silver, 
make me no panoply indeed; for what 
have I to do with battles ? But mate me 
a capacious bowl, deep, as you are able. 
And carve me upon it neither constella- 
tions, nor the celes#ial wain, nor hateful 
Orion: for what have I to do with the 
Pleiades? Or what, with the constella- 
tions of Bootes? Make me vines and 
clusters upon it; and golden Love, and 

Bathyllus, treading the grapes, together 
with beautiful Bacchus. 
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ANAcREON. | 
XVIII. 


' ON THE SAME. 


— 


Cunvr me, O admirable artist! Spring's 
pleasant cup: first represent to us the 
season!“ producing the delightful rose; 
and, adorning the silver with a simple 
device, make me a charming bowl: en- 
grave for me, I beseech you, no foreign“ 
rite of sacrifices, nor shocking story; 
rather make us Bacchus Euhyus, off- 
spring of Jove, the mystic priest of winez 
or Venus presiding over Hymenæal 
rites : engrave Love unarmed, and laugh- 
ing Graces under a broad-leafed vine, 
loaded with clusters,—luxuriant in fo- 
liage : join with here, comely youths, if 
Phoebus sport not there's, 
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ANACREON. 


XIX. 
THAT WE OUGHT TO DRINK. 


Tar black earth drinks, and the trees 
drink it'5; the sea also drinks the 
breezes, and the sun, the sea; and the 
moon drinks the sun: Why do you con- 
tend with me, O companions ! when 1 


myself have a mind to drink? 
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ANACREON. 


XX. 
ON A GIRL. 


Tur daughter of Tantalus once stood, 
a stone on the mountains“ of che Phry- 
gians; and the child of Pandion once 
flew as a bird, even a swallow: Then I 
would be a mirror, that you might ever 
view me; I would become a vest, that 
you might always wear me: I am wil- 
ling to be water, then will I bathe your 
person: ointment, O Lady! I would bez 


then would I perfume you; and the fil- 
let of your bosom, and pearl to your neck, 


even a sandal I would be; only that you 


might tread upon me with your feet. 
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ANAcREON. 


XXI. 


ON HIMSELF. 


* 
Gier me, give, O women! to drink 


copiously of Bacchus; for now exhaust- 
edu by sultry heat I pant**: and give 
me of those flowers; for my forehead 
scorches the garlands which I wear: but 
O heart! with what shall L skreen the, 


& 
from the ardour of love 
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ANACREON, 


XXII. 


TO BATHYLLUS. 


Sir, O Bathyllus! in this shade: the 
tree how beautiful! While on a pliant 
branch it waves ite tender hair; and near 
it a fountain, rolling persuasion, provokes 
aur stay : Who then can'paſs by, behold- 
ing a retreat such as this? 
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ANACRBON. 


XXIII. 


Ir store of Gold prolonged life to mor- 
tals, I would persist in guarding my 
zwealth; that if Death should come, he 
might take something and might be 
gone: but since to purchase life is not 
permitted to mortals, why then do I sigh 
in vain? Why then do I send my lamen- 
tations before me? For if death is de- 
creed by Fate, what can' Gold avail me ? 
Be it mine to drink!—and, quaffing sweet 
wine, to hold Jocial converse with my 


friends and on the downy couch to 
s1crifice to Venus. 
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ANAcRERON. 


XXV. 
ON HIMSELF. 


Sm I was born a mortal, to travel the 
path of life; I know full well the time 
which is past; but who knows that which 
I have to run? Then dismiſs me, griev- 
ous Care! what hast thou to do with 
me*'?? Before Death may prevent me, 
I will sport, laugh, dance—with beau- 
tiful Lyæus. => | 
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ANACREON. 
XXV. 
ON HIMSELF, 


Wurx I drink wine, cares sleep! What 
have I to do with grief? What with 
pain ? What concern have I with care ? 
I must die, however anxious : then why 
do I cheat life of all its joys*?? Then let 
us drink wine, the gift of fair Lyæus: 


tor while we drink, cares sleep. 


| 
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ANACREON. 


XXVI. 
ON HIMSELF. 


Wurx Bacchus penetrates my Soul, 
cares sleep: then seeming to poſseſs the 
wealth of Croesus, I wish harmoniously 
to sing; while, crowned with ivy, I re- 
cline, and tread in thought the universe 
beneath me. Come, prepare**—then I 
drink: Give me a cup, O boy! for it is 
much better that I should lie drunk, than 
dead. | 
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ANACREON. 


XII 


ON HIMSELF. 


Warn Bacchus penetrates my voul, 
cares sleep: then seeming to poſseſs the 
wealth of Crœsus, I wish harmoniously 
to sing; while, crowned with ivy, I re- 
cline, and tread in thought the universe 
beneath me. Come, prepare**—then I 
drink: Give me a cup, O boy! for it is 
much better that I should lie drunk, than 
dead. 
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ANACREON. 


XXVII. 


ON BACCHUS. 


Warn Bacchus the boy of Jove, Lyzus 
the relaxer of the mind, the bestower of 
wine, penetrates my breast, he teaches 1 
me to dance. Then I, the lover of 

festivity, poſseſs also some new de- 
light: Venus, too, charms me, with 

plaudits, with song, —and again I am 


willing to dance. 
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ANACREON. 


XXVII. 
ON HIS MISTRESS. 


(our, best of painters} paint, O best 
of painters ! master of the Rhodian art ! 
paint my absent mistreſs, as I shall de- 
scribe. First, paint me her hair, both 
soft and black, and if the wax be able, 
paint it even exhaling perfume: then 
paint her ivory forehead from her full 
cheek, under her dark“ locks; and nei- 
ther divide, nor confound, the middle 
space between the eye-brows, but let 
1t** have, as she has, the junction of the 
brows imperceptible, and the arch of the 
eye-lids sable: And now, in truth, from 
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ANACREON. 


fire form the eye, —at the same time blue 
like Minerva's, and also humid “ like 
Cytherea's: paint her nose and cheeks, 
having mixed roses with milk: paint her 
lip, as he lip of Persuasion, provoking a 
kiſs; and below Her delicate chin, let all 
the Graces hover round her marble *5 
neck: For the rest, deck her in purple 
robes, and let a faint g/impse of the skin 
shine through ite vezl, disclosing her form: 
enough; for I see her- perhaps, O 
wax! you will even speak! 
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XXIX. 
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i ANACREON. 


XXX. 
ON CUPID. 


Tur Muses having bound Cupid with 
garlands, delivered him to Beauty: and 
now the Cytherean Goddeſs, bringing 
ransoms, seeks to liberate Love; but al- 
though any one ſhould release him, he 
will not depart, but there remains: he 
hath been inſtructed to serve. 
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XXII. 


ON HIMSELF. 


Prx MIT me, by the gods I conjure thee! 
to drink, to drink a copious draught!— 
[ will—I will be mad! Both Alcmæon 
went mad, and the white-footed Orestes, 
having slain their mothers; then I, hav- 
ing slain no one, but quaffing rosy wine, 
will—1 will be mad! Hercules of old 
went mad, rattling his dreadful quiver 
and Iphitean** bow: Ajax formerly ran 
mad, brandishing the sword of Hector, 
with His Sevenfold shield: but I, grasp- 
ing a bowl, and this chaplet for my hair, 


with neither bow nor sword, will—I will 
be mad! 
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ANACREON., 
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ON HIS Auo us. 


Ir you have skill to compute all the 
leaves of the trees if to discover the 
number of billows of the whole sea,. —I 


make you alone computer of my Amours. 


First, then, from Athens set down twenty 
loves, and fifteen others besides: and then 
set down whole pages of loves from Co- 
rinth; for it is a city of Achaia, where 
the women are beautiful: Then place 70 


.account my Lesbians; and as far as Ionia, 
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and Caria, and Rhodes, two thousand 
loves. What say you? Always add to 
the wax ?- have not yet mentioned my 
Syrian flames, nor loves of Canopus, nor 
those of Crete abounding in all things, 
where, 1n her cities, Love celebrates his 
rites Why do you wish me to recount 
to you those also without Gades *, horte 
of the Bactrians too and Indians, —all 


loves of my soul? 
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ANAcREON. 


XXIII. 
ON A SWALLOW. 


Y ov indeed, dear Swallow! coming 


every year, build your nest here in sum- 
mer; but in winter disappearing, you go 


either to the Nile, or to Memphis: but 


Love perpetually builds his nest within 


my heart; and this paſsion gets wings, 
and that is as yet an egg, and another i- 
already half-hatched; and a chirping of 
the gaping young, is perpetual: then the 


greater nourish the little loves, and they 


again, being reared, instantly bring forth 
others. What contrivance then can be 


found? For I have not strength to break 


from * 80 many amours. 
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ON A GIRL. 


Fry me not, observing my grey hair 0; 


neither reject my careſses, because the 
blooming flower of beauty is present 
with you !—gee, even in chaplets, how 
becoming the white lilies intwined with 


roses are! 
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XXXV. 
ON EUROPA. 


T xs bull, O boy ! seems to me to be 


Jove himself; for he carries on his back 


a Sidonian woman; and paſses the broad 


ocean, and cleaves the billow with h:s 
hoofs: since no other bull, wandering 
from the herd, would have navigated the 


sea, except this alone. 
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XXVII. 


THAT WE MUST LIVE FREELY.- 


War do you teach me the docu- 


ments and arguments“ of rhetoricians? 
And wherefore talk to me of such dis- 
courses as nought avail? Rather teach 
me to drink a mellow draught of Bac- 
chus; rather teach me to sport with 


golden Venus. Grey hairs crown my 


head ;—Give me water; cast in wine, 
O boy | compose my soul 10 reit,— 
Soon shalt thou cover me with earth, 
when not alive :—The dead man has no 


desires. 
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XXXVII. 


ON THE SPRING. 


Benolp, how on approach of Spring 
the Graces scatter roses! See, how the 
wave of the sea is softened into a calm 
Behold, how the duck. dives! Behold, 
how the crane proceeds on her journey; 
and Titan shines clearly! The shadows 
of clouds are dispelled, and the labours 
of mortals appear; earth is protuberant 


with fruits; the fruit of the olive bends 


forward; the juice of Bromius swells3* - 


the vine, and the fruit, dispersed through- 


out leaf and branch, flourishes. 
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 XXXVIIL. 


ON HIMSELF. 


] aw old indeed, yet I drink more than 


the young: and when the occasion requires 
me to dance, I grasp a bottle for my 
sceptrez since the staff33 is nothing 3s: 
He who is inclined to fight, he has my 
leave, and let him fight ;—but bring me 
a bowl, O boy ! mingling sweet honey- 


coloured wine: I am old indeed, then 


I will dance among you, imitating Si- 


lenus. 
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XXXX. 


ON HIMSELF. 


Warn I drink wine, then, my heart 
being cheered, I begin to celebrate the 
Muses. When I drink wine, care is 
driven away, and over-anxious counſels, 
to the gales which beat the sea. When 
I drink wine, then sportive Bacchus, 
having exhilarated me with his draught, 
toſses me in flower-scented . breezes. 
When I drink wine, having woven 
garlands with flowers, and placed them 


on my head, I sing the calm of life. 
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When I drink wine, having anointed 
my body with fragrant ointment, and 
clasping my girl. between my arms, I Sing 
of Venus. When I drink wine, with 
wreathed cups expanding my mind, I 
delight in a chorus of youths. When I 
drink wine, this 7s gain to me alone “é, 
this having taken, I will bear away *” : 


for death is common with all. 
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ANAcREON. 


XI. 
ON CUPID. 


Oxce Cupid saw not a bee sleeping 
among roses, but was wounded: and 
being stung in the finger of his hand, he 
creamed with pain; then running and 
lying to the beautiful Cytherea:—“ I pe- 
« rish, O mother!” he cried: “ I perish 
« and'die away! A little winged rerpent 
« has stung me, whom the countrymen 
© call a bee,” But she said, „If the 
« $ting of the bee inflicts ouch pain, how 
% much do you think they suffer, O 


Love ! whom you aſsail?“ 
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ON A BANQUET. 
Jocuxp let us drink wine, and we will 
raise the song to Bacchus; the inventor 
of dancing, the god who requires full 


choruses, having the same manners 


with Cupid, the deity beloved of Venus: 
by whom Mirth was brought forth, to 


whom the Graces 3% owe their birth, 
through whom Mourning finds rest, 
through whom Sadneſs is lulled asleep. 
Now soft youths present the mingled 
draught; and Sorrow flies, mixed with 
the wind-agitating storm. Let us then 


receive the cup, and dismiſs cares; 
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for what do you gain by being racked 
with solicitude*?? Whence do we know 


the future? Life 1s uncertain to mortals. 


Having drunk freely, I am inclined to 


dance; and being perfumed, to sport 
with beautiful women. Whatsoever is 
in cares, let that be a concern to those 
who are willing : "Rb let us drink 


wine, and we will raise the song to Bac- 


chus. 
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XLII. 


ON HIMSELF: 


1am fond indeed of the dance of Bac- 
chus the lover of sport: and I am de- 
lighted, when with a youth, my bottle- 
companion, I touch my lyre: but moſt of 
all I am charmed, having twined gartands 


of hyacinths-round my temples, to frolick 
with virgins. My heart knows not envy; 


nor biting envy have I feared: I shun 
the light arrows of a slander-loving 
tongue. I abhor squabbles over wine, 
during festive entertainments: but while 
dancing to the lute, with fresh-blooming 
girls,—** Come, lovely charmers” then I 


Say**; © Jet us lead a tranquil life.“ 
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XIII. 


oN THE C Ab a.. 
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We pronounce thee happy, O Cicada! 1 9 ö 
because, having sipped a little dew, thou TR 1 
— *1 yy 118 

singest enthroned on lofty trees, like a 18 
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king. For all, these things are thine; 


whatsoever thou seest in the fields, and 
whatsoever the seasons produce; for 
thou art the friend of husbandmen, in- 
juring nothing! belonging to them: 
and thou art honoured by ortals, sweet 
harbinger of summer! The Muses also 


love theez and Apollo himself loves hee, 
and gave thee a tuneful note: Moreover, 
old age doth not waste thee. Skilful“ 
insect, native of earth, lover of song, 
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impaſsible, free from flesh, and blood; 
thou art nearly equal to the gods 
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_ 1" ANMCREOR: 
ON HIS DREAM. 


I seeMED in a dream to run with peed, 
bearing wings upon my shoulders: but 
Love, having lead round bis beautiful 
little feet“, yet pursued, and overtook 
me. What does this vision mean“? I 
think indeed, that I, being involved in 
many amours, shall escape from the rest, | 
to be enfettered by this one alone. 
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XLV. 


ON THE DARTS OF LOVE. 


Tur husband of Venus, at the Lemnian 


forges, having taken iron, was making 
the Darts of Love; and the Cyprian god- 
deſs taking sweet honey, dipped their 
points, but Cupid mingled gall. When 
Mars once from the clamour of war re- 
turning, and brandishing a maſsy spear, 
held cheap the shaft of Love. But Cupid 
said, “ This is heavy; having tried it, 
« you will think so.“ Mars received 


the weapon : Venus smothered a laugh : 


then Mars deep groaning, said, “ Heavy 


* indeed! Come, take it:“ Keep it, 
* Mars.” the god replied. 
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XLVI. 
ON LOVE. 


TT is difficult not to love, and also hard' 
to be a lover; but the hardest /of of all, 
ic, when in love, to be unsucceſsful. 


Birth ic nothing to love: learning and a 


manners are trodden under foot : Menkind 


regard wealth alone. May he perish, 
who first loved money ! Through it no 
brother can be found; through it no pa- 
rents: wars, murders arise through it. 


But ab hat 1s worse, through it, we lovers. 


are destroyed. 
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XLVII. 
ON AN OLD MAN. 


T Love a pleasant old fellow; I love a 
sportive youth: but when an old man 
dances, he is aged indeed i hoary hair; 
but in spirit he is young. 
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ON HIMSELF#. 


Give me the lyre of Homer without 
the ensanguined string; bring me the 
cups sanctioned by the statutes drinting: 
bring me there, and I will dispense the 
laws of Bacchus : then freely drinking, 
I will dance; and under the influence of a 
well-regulated phrenzy, singing to the 
lute, I will utter aloud a tippling Jong. 
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XLIX. 
TO A PAINTER. 


Cour, best of painters! . attend the 
lyric Muse; paint cities first, gay and 
smiling: and sportive Bacchanalians 
with flutes ingired with alternate blasts. 
And if the wax be able, paint also the 
rites of lovers. 
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2 ON BACCHUS. 


Tur god descends, who renders the 
youth unwearied in toils, intrepid in 
amours, a graceful dancer in his cups, 
bringing to mortals a soft philtre, a 
draught unmixed with pain, preserving 
the wine, offspring of the vine confined 
in autumnal fruit, upon the branches; 
that, when men cut the grape, they all 
may continue free from disease; sound 
in visible frame, and sound in mind se- 
rene, until the appearance o fanother 


year. 


ANAKPEONTOE.. 


NA. 
EIS AISKON EXONTA AGPOAITHN. 


Apa 7c Topeuot wor, 
"Apa rig payee vn 
Art xcue 2 done 

Emi rr Tic Jangoonu' 
"Ape Tic TT leur 
Arx xd pace KumTpwy 
Noog te Jeuc depbeic, 
Mad pw p, uv. 
'O di n dere. yuurnr 
X bg jun Ne opaoFay, 
Mora 2 ovyxanune. i 
AN & ir auTh 
Bpvoy wc bree eur 
Arad f young 


Afux; eig % Pipuon, 


| » ANACREON-- 4, 


ON A DISK REPRESENTING VENUS. 
; 5 y E 3 5 


Henn some 5culptor hath carved the 
sea; here some divine art, on a disk, 
hath poured out the wave, upon the 
back of the ocean; then some genius 
being elevated to the gods, hath engraven 
upon the sea, the tender Venus, the ori- 
gin of the nature of the bleſsed godr. 
And the artist hath represented her 

naked; but what ir not lawful to be | 
seen, the wave alone conceals. And she, 
wandering O'er the billows,: upon the 
smooth-skinned calm, like a white sea- 


flower, bearing ap her body in swim- 
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ming, draws the current from before her: 
and first cuts the big wave above Her 
rosy breasts, beneath ber soft neck. 
Then Venus in the midst of the furrow, 
like a lily intwined with violets, shines 
through the calm. And Love and De- 
sire, laughing sly with youthful counte- 
nance, ride on sportive dolphins, raised 
above the silver dit: and a crooked band 
of fishes upon billows bounding, wanton 
under the eye of the Paphian queen, 


wherever laughing she swims. 
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ON THE WINE-PRESS. 


Mex with virgins bearing the dark- 
skinned grapes in baskets on their shoul- 
ders; and casting them into the wine- 
preſs, men alone tread the clusters, 
crushing out the wine, praising the 
potent god with hymns in honour of the 
vintage, beholding the new delightful 
Bacchus“ fermenting in the vats; which 
when Old Age drinks, -he dances with 
trembling feet, Shaking his hoary hair: 


but the amorous youth. being mellow, 


ANAKPEONTOQE. 
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ANACRRBOR. 


having surprised a virgin weighed down 
to sleep, her tender form diffused beneath 
the shady leaves; he entices her imma- 
turely ? to love, — to be the betrayer of 
her nuptials. But he not prevailing with 
words, then forces *' the unwilling girl: 
for with youths drunken Bacchus disor- 
derly sports. 
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ANAKPEONTOE. 
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LIII. 


7 


ON THE ROSE. 


Wrrs the flower-crowned spring, I ce- 
lebrate the summer Rose: my friend, 

aſsist the strain] For this ig the breath 
of gods, for this ig the joy of mortals, 
and an ornament to the Graces in the 
seasons of their flowery loves; and the 
delight of Venus. The Note is also the 
Subject of gentle fables,” and the grateful 
plant of the Muses: how sweet also to 
one who makes Hir ways? thro' thorny 
paths; and sweet also to him who takes 
it to cherish with gentle hands, lightly 


raising to his nostrils the flower of love. 
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The same ic moreover pleasant to the 
roof 53, and also to mirthful tables, and 


Bacchanalian festivals. For what can 


exist without the Rose? Rosy-fingered 


indeed is the morn, and the nymphs are 


rosy-armed, and Venus also is called 


rosy-skinned by the bards. This also 
gives relief to the sick, and this repels 
corruption from the dead: this too pre- 
vails over time; and the grateful old 
age of roses, retains the scent of youth. 
Come then,—:zs birth let us declare. 


When from the sea, of aspect mild, 
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ANAcR EON. 
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Ocean, from foam, produced Venus be- 
dewed with spray: and Jove displayed 
Minerva, Sprung from His head, delighting 
in the din of war, (fearful sight to Olym- 
pus!) then a new growth even of exqui- 
site roses, earth caused to bloom, a birth 
of curious skill. And the aſsembly of 
bleſsed gods, sprinkling nectar upon the 
bush that the Rose might exist, caused 
to spring up from the thorn, the splendid 


incorruptible plant of Lyæus. 
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LIV. 
ON HIMSELF. 


War I behold a company of youths, 
youth is present to me: then, then to the 
dance I, an old man, fly. Cybeba “, 
attend me! give me roses; I wish to be 

crowned; and hoary old age be far away, 
2 youth among youths I will dance: and 
let some one bring me the gift of Bac- 
chus's autumnal fruit, that he may see 
the vigour of an old fellow, taught to 
sings, and taught to drink, and grace- 
fully to be mad! 
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ANACREON. 


LV. 
ON LOVERS. 


Hoxrsrs have a brand of fire on their 
haunches; and any one knows Par- 
thians 55 by their tiaras: and I, obſerving 
lovers, know them instantly ; for they 


have a certain delicate mark, impreſeed 


upon the mind, 


THE END 7. 
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NOTES ON THE GREEK. 


NAH T“. Kiga literally, the horn; be- 
cause the bow was made of that material. 


See ** the Iliad,” lib. iv. ver. 105, and * the Orestes 
of Euripides,“ ver, 268. . 


anz. Taę, for —i. e. this has happened 


to you, for this reason, because you cannot love. 


NAH H. © 'EZ be I-is without doubt an 
elliptical expreſsion, and requires the addition of 
another word to complete the sense; eſepheig, or 
some such word being understood. In Homer 
we find it uT1s avpson;, starting or leaping up 
from Hep. | 


„ Nia,” book x. ver. 519. 


NAH-IA'. * Moigng]—verbatim, the things 
or concerns of his fate; xpnyuare being under- 


stood. 


NAH IA. © Mayns icw A ine I- ver- 
batim,. — The battle having 27self within me; i. e. 


exerting its force, spending its rage, within me. 
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NOTES ON THE GREEK. — 


NAH IE“. Eudt ig ]-it is fair weather, or 


sun- shine; i. e. whilst our day is calm and bright, 


unruffled by the adverse blasts of ill- fortune. 


NAH IZ. 5 TlavenNiar]—a panoply, or 


complete suit of armour, 


NAH IH. © Here properly signifies drink; 
but is here placed, by metonymy, for the cup or 
bowl itself. | 


8 


— | Tea Lepra, Juoins, wornh- 


f. 
See Hesychius on the word ter- 


NAH K'. k Org 08 xc Azow]—verba- 
tim, —Then will I bathe you as to your skin. 


Xpwra for za7& XpuTH. . 


NAH kB. | Xaira;]—The Lating also called 


the leaves of trees, come, or hair. ADDISON, 


NAH kr“. n Tezet 757 Adpodiryy ]|— 
& Peat Ta Ye, et TEAELY TH xarH JE0v3 dicitur 


ce pro Deum aliquem rite colere.” 
See Barnes's note on this ode, ver. 351. 
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ODE III. Fastenings of my gates.)—The 5 


Translator found it impracticable to render this 


paſsage familiar to an English reader; but did 
not, on that account, suppose himself at liberty 5 


to depart from the original. The explanation 


which he has given of the word oxevs, is sup- 
ported by the authority of Homer, who constantly 
uses it in the sense of a bolt, bar, or fastening. 
See the following paſsages of the Iliad, here re- 
ferred to: lib. xii. ver. 121, 455, and 460; lib. 
xili. ver. 124; hb. xxiv. ver. 446 and 566. 
From the last paſsage, the bars appear to have 
been on the outs:de of the gates. It will not be 
impertinent, further to remark that when Homer 
uses the ame word (ite, lib. iii. ver. 372) for 
the thong or string which went under the war- 
rior's chin, and held fast the helmet; the purpose 


to which this thong is applied, sufficiently ex- 


plains the literal meaning of the word in question. 
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ODE IV. * Papyrus. ]—* The papyrus was 
%a plant growing in the marshes of Egypt. 
© The ancients used the bark of it as we do our 
« ribands.” '  ADDISON, 


op 
2 


— 


obk 1v. 3 Anoint.]—It was customary 
among the Greeks to anoint the dead before their 


P » 

-- — - £ mt Gt — 
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ey 


interment: thus the Myrmidons, after washing 
the body of Patroclus, anoint it with oil 


Kal Tire d NG re, #&% mAen/ay Aim ü,. 
FIN &« Hiad,” lib. xviii. ver. 350. 

Anacreon alludes to this ceremony : but te- 
quests that they would anoint him while his 
senses were capable of being gratified by the 

. odours used on such occasions. | | 


ODE v. * Blooming. ]—The word Babuxonmro; 
is not literally rendered, as the Translator believes 
there is no word in the n en language into 
which it can be translated with tolerable propriety : 
the term full-bosomed approaches nearest to the 


sense of the original, 


ODE VI. * Strings. ]J—** The Tnxlidss here 


3 e spoken of, Scaliger says, was an instrument of 


3 8 << two strings.“ 5 ADDISON. 
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NOTES ON THE ENGLISH. 


"ODE IX, © Prince I- or supreme lord of his 
affections. a 


. 


To young Bathyllus, lovely boy! 

** Who bloom'd by Beauty's hand for joy, 3 

« Now reigns, of Beauty's porwer polgeſs'd, : 
Tb unrivall'd ting of ev'ry breast.“ ADDISON, 


7 As.]—* Olos, qualis, without inter- 


e rogation comes from 6c, qui, in the same man- 
*« ner as qualis comes from qua. This noun 
e being one of those which the grammarians call 
ce relatives of quality, which have only a relation 
ein the sense, and not in the construction, it aup- 
« poseth always, ToweTo;, to which it ought to 
refer, and which is even sometimes expreſzed ; 
« as, To Tn; alytnic; TOTO? i5uyy" hoy EOparc 
ce Thy , the news was such as made the whole 
<« tg2v7 rejoice; word for word, uch as to make 


e the town rejoice.” | 
, * Port-Royal Grammar,” lib. viii. cap. 7, p. 392. 


ODE xi. ® Are,)—The Greek is e er sag, 


verbatim, — being no more. 


9 4s.)]—Here 47% is understood. 


This government, viz. of the accusative case by 
a preposition understood occurs at every step ; 
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NOTES ON THE ENGLISH. 
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through the Greek claſsics: The learner will 
therefore do well to accustom himself to this idiom 
of the language, at his first entrance upon Greek 
authors. I shall subjoin a few examples — 
Idas aul Ax οονν, for ar Moe Achilles 
swift as to his feet. Axſt T1 zexAn; I ache 
as to, or in the head. Eivog v ον ; most beau- 
tiful as to form. "Epwrs Juuer ix ,,m Id. 
gorog; smitten in ber soul with the love of Jason. 
| « Eurip. Medea,“ ver. 8, 


ODE X11. * Claros]—** was a little town 
c near the city Colophon in Ionia, which had a 
c fountain consecrated to Apollo. Anacreon calls 
& the water AuAov, because they who drank of it 
c were immediately seized with a divine fury, and 
« delivered oracles.”” ADDISON«. * 


ODE XVI. ** Clamours,]—That is the cla- 
morous fights of the Phrygians. The Trojans 
advanced to battle with loud shouts, which is still 
the practice of barbarous nations :—- 

Tpwis Ne xAulyn T nom E 

The Greeks on the contrary marched silent, 

and slow. Milton, as the ingenious translator 


NOTES ON THE ENGLISH, 


of Thucydides observes, had certainly the march 
of a Lacedzmonian army full and strong in his 


imagination when he wrote the following lines : 


4 — Anon they move 
« In perfect phalanx to the Dorian mood 
« Of flutes and soft recorders; such as rais'd 
% To height of noblest temper heroes old 
« Arming to battle; and, instead of rage, 
„ Deliverate valour breath'd, firm, and unmoy'd 
« With dread of death to flight or foul retreat; 
Nor wanting pow'r. to mitigate and swage, 
« With solemn touches, troubled thoughts and chase 
% Anguish, and doubt, and fear, and sorrow, and pain, 
From mortal or immortal minds.“ 
« Paradise Lost, b book i. 


ODE xVIII. 12 The 5earon, I — That is, the 


Spring. 


x3 Foreign. ]— The Teva were 
called foreign sacrifices, because they were insti- 


tuted by Muszus and Orpheus, men of Thrace. 
See (t Plato's Republic,” lib, il. 


14 If Phoebus sport not there. 
ce Because Apollo was so unfortunate as to kill 
ce the beautiful Hyacinthus, as he played at 


cc quoits.“ N ADDISON, 
L 
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NOTES ON THE /ENGLISH» 


_—_ ODE xix. 75 1t.]J—** This,” as Mr. Addi- 
4 son says, is a bold expreſsion, though the poet's 
meaning is undoubtedly nothing more, than 


cc that the trees receive their nourishment from 
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« the rains and dews, which are strained and 
& filtered through the veins of the carth.”” 
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ODE XX. "5 Mountains.] — The word sh, 


commonly signifies a bank; but sometimes a Hill 
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or mountain, as above. Homer, speaking of the , 
fate of Niobe, says 
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Lid. xxiv. ver. 614. 


« Herself a rock, (for such was Hear'n high will) 
A i « Through deserts wild now pours a weeping rill; 

« Where, round the bed whence Athelous springs, 

« The watery fairies dance in mazy rings; 


« There bigh on Sify/us's Shaggy brow 
<« She stands, her own sad monument of woe: 
« The rock for ever lasts, the tears for ever flow. 


POPE, 


NOTES ON THE ENGLISH« 

How happily conceived. is the elegant compli- 
ment paid to the genius of Praxiteles in the fol- 
lowing epigram, quoted from the Anthologia by 
Fawkes. *© 

Ex Cwng we Oel TrvEay Mort ix 0s Abo 

Lwnv pairing EAT ANY tig[agarto. 


From life to stone, from stone*to life, transform'd, I stand, 
By Jove's supreme decree,—by Praxiteles' hand. 


ODE xxl. 7 Exbauſſed.]—ysrebels; drunk 


1 —i. e. by the heat. 


wy} pant.]— Ava gerd I groan 
deeply, J Sig b, &c. 


obe xxiv. 10 hast thou to do with me?] 
The Greek is, ob 856 50% TE A there it n 
common concern betzveen me and thee : #0ivoy, or 
x04y0y opaſua, being understood. 


See “ Bos Eliips.” under X99 


* 


ODE XXV. * Then why do I cheat life of all 


its joys? ]—Ti d Tor Se Yau; wherefore 


do I wander life away? 
L ij 
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NOTES ON THE ENGLISH, 

ODE xxvi. 1 Prepare. Out, non 
cc ad belli tantum, verum ad cujusvis rei appara- 
& tum attinet, ut Homero— dg enMooaclasy 
© et emMooaro Ixirz, et wa env in uu, 


© Ministrum ergo hic- poeta appellat, ut pocilla- 


e torem strenuè agat, ing se interim recipiens, 


* quod boni compotatoris partes acturus sit.“ 


BARNES, Ode xxvi. Note 377. 


ODE XXVII. #2 Dark.]—The Greek is, 
dd TogPtgaros xeiracs; under her purple hair. 
But this epithet is frequently given by the Greek 
poets to objects of a dark or dusky hue. It is 
probable that Anacreon means not here to de- 


Scribe what we call jet black hair, but a tint be- 


| tween the black and the yellow; something per- 


haps like that which Ovid mentions, ©* Amor.“ 


lib, I. el. xv. ver. 9. 


— 2 ],]-Namely, the picture. 


24 Humid.] “ Madam Dacier ju- 


& diciously observes, that eyes, in which there 28 


NOTES ON THE ENGLISH 
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<« the least degree of humidity, are uncommonly 
« vivid and full of fire. ? FAWEk ES. 


ODE XXVIII. *5 Marble. — Or rather Parian 
marble, It is called vs, from Lygdos the 
name of a place in the island of Paros, one of 


the Cyclades, where was a quarry of remarkable 
fine marble. 


ODE xxxf. 26 pbitean.I— Iphitus was the 
ce gon of Eurytus, king of Oechalia, and slain by | 
« Hercules, who carried off his bow.“ 


FAWKES, 


ODE XXXII, 27 Add to the wax, — That is, 

to the tablet made of wax, on which the ancients 
| Ree” 

used to write. In reading ane ves, instead of 


xepw9sic, the Translator has followed the correc- 
tion of Baxter. Barnes reads » igwri 3 


which those may adopt who like it better. 


28 Gades]—* was an island awith- 
< out the straits of Gibraltar, in the south part 


3 | NOTES ON THE ENGLISH. 


mn of Spain, divided from the continent by *a 
1 = . &« small creek. It is still called Cadiz.“ 

4 | AINSWORTH, 
1 obpDRE xxxIII. 29 To break from. Ex 


8 


** 0%; cum clamore erumpo.“ 
«© Hedericus Lex.” under gecko, No. iv. 


ODE xxx1v. 30 Hair.]—Petronius describes 
the loſs of the hair in the following elegant lines, 
which he puts into the mouth;of Eumolpus; and 
which Mr. Addiſon, with equal elegance, has 


translated: 


& Quod summum formæ decus est, cecidere capilli: 
« Vernantesque comas tristis abegit hiems. | 
66 Nunc umbra nudata sua jam tempora m@rent : 
« Arezhue attritis ridet a/usta pilis. 

4 O fallax natura Deum! que prima dedisti 

« 7Ftati nostrae gaudia, prima rapis. 

c Infelix, modo crinibus nitebas, 1 

« Phcebo pulchrior, et sorore Phœbi: 

« At nunc lævior ære, vel rotundo 

« Horti tubere, quod cteavit unda, 

« Ridentes fugis, et times puellas. 

Ut mortem citius venire credas, 


geito jam capitis periſse partem.“ 
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NOTES ON THE ENGLISH, | 


« Beauty is fall'n! thy hair's soft vernal grace 

« To wint'ry baldneſs gives untimely place. 

« Thy injur'd temples mourn their ravish'd shade, 
Waste, like a stubble field, thy brow is laid. 

« Fallacious Gods! your treach'rous gifts, how vain! 
©« You only give us joy to give us pain. 

„ Unhappy youth! but late thy curling gold 

« Ey'n Phcebus? self might envy to behold ; 

« But now for smoothneſs, nor the liquid air, 

« Nor waye-born Tuber can with thee compare. 
„The laughter - loving maids you fly, and fear; 

< And death, with hasty steps, will soon be here: 
« His fatal night already clouds thy morn, 

« Beauty is falln! and thy gay locks are shorn !” 


ADDISON, . 


The hair was considered as highly ornamental, 


and its loſs much lamented by the ancients. 
Cæsar's baldneſs gave him great concern; and 
we are further informed by Suetonius, that he re- 
ceived no honour more graciously from the senate 
and people of Rome, than their permiſsion to 


wear perpetually a laurel crown, 


ODE XXXVI, * Arguments.]J—The cogent, 
or compulsjive reasonings of orators, 


See ( Hedericus Lex.” under avaſuny No. ili. 
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NOTES ON THE" ENGLISH, 

ODE XxXxVII, 32 Savells,]—The Greek bs, 
gie rai To vaud; the juice is crowned: this ex- 
preſsion the Translator conceives to signify no- 
thing more than an exceſsive fulneſs of juice 
in the vine, When a drinking veſsel was filled 


above the brim, so that the liquor rose in the 


manner of a crown, it was, in the same sense of 
the word, said 5e@tobai, to be crowned; and 


rect commonly, @ngwTiy Te Thais Sig= 


nifies a sort of ſulneſs. 


See Potter's Archæul. Grec.” vol. ii. p. 302. 


ODE XXXVIII. 33. Sf. J—“ In the Baccha- 
& nalian dances amongst the ancients, the leader 
* of them bore a rod or sceptre, which they called 


cc vagbns. ADDISON. 


34 Nothing, I— Or, useleſs. 


ODE XXXIX. 35 Expanding ]—1. e. disen- 


gaging, or freeing it from care, 


—— 3 {p< Dicit poeta, alia quæ 


my 
— — 


e habuerit, sive poſsiderit, una cum aliis con- 


NOTES ON THE ENGLISH. 


«© gumo, vel * certè relinquo z que autem 
bibo, ea ipsa mihi et oli in commodum cedunt, 
en mihi qunt luerum.“ f | 
BARNES, Note 627.. 
ODE xxxix. 37 I quill bear away. ]—As 
much as to 8ay,—** The good things of life which 
& hae enjoyed, I may be aid to baue carried 
tc away with me; these nothing can deprive 


« me; I have placed them beyond the reach of. 
„ fate.” 


cc 


„ 


Ille potens sui 
„Lætusque deget, cui licet in diem 

« Dixiſse, vixi; cras vel atra 

„ Nube polum pater occupato, 

« Vel sole puro: non tamen irritum, 

* Quodcunque retro est, etficiet ; neque 
« Diffinget, infectumque reddet, 
% Quod fugiens semel hora vexit.” ( Hor,” lib, III. ode xxix. 


ODE XL1, 35 Mirth, ]—Mi0n, literally, drunk- 
enneſs. 


39 Graces.]—In the Greek it is in 


the singular, 9 xa; ( synecdoche numeri pro 


c &; Napixtg. e 


BARNES, Note 653, 


AL 
— 


1 8 ws l ” 6. 45h E Fe 2 
. = * < i s i . on 
. ns VWs. * - A Prat , = — + wh, a 4 N 4 Py 4 3 Os OB Arnie Wo » 
3 e = SS — ib. — x A 8 * a LR. © ; 
r « — - — 4 — r — * — 1 4 
—— IO % — * 2 — 


—— 
— 


rr 

— a 7 — —  —  — —— 
vw = — — 2 F - 
e — — —— at 3 


N 


1 \ 's 


NOTES ON THE ENGLISH, 


ODE xLI. 4? For what, &c.]J— This paſsage 
rendered word for word, is as follows For what 
gain is to you being racked (or tortured) with 
cares? 


ODE xLII. 4 Come, &c, ]—See this ode in 
Barnes, ®epe, S, HO. This line which 
he has added to help out the sense of the original, 
the Translator has retained in his version, for the 
same purpose. 


* 


9 
ODE xLIIII. 4 Cicada.— The Translator 


has not rendered rerlig, by the English word 
graſshopper ; because it is well known that the 
reli of the Greeks, called by the Romans, Ci- 
cada, was an insect widely different from the 
graſshopper, and altogether a stranger to this 


climate, ** Cicada non est quod vulgo, a graſs- 


hopper, vocamus; sed insectum Jonge diver- 


© sum, corpore et rotundiore, et breviore, qui 

e arbusculis insidet, et sonum quadruplo majo- 

© rem edit. | f 
AINSWORTH, on “ Cicada,” 


NOTES ON THE ENGLISH, 


ODE XLI, 43 Inline nothing. }—The Geck 
"ATo undes T1 BN , rendered word for 


word is, injuring (er hurting ) somewhat from no 


one, 


4+ Skilful. |—** From copos is de- 
ce rived o0Þ4&, which, as well as auisdom, signifies 


fill in general, but particularly in music.“ 


See Note 1. lib. i. of * Hutchinson's AyaCag."? 


obs XLIV. 45 Little feet, ]—Tlodio0; is a 


diminutive of a, the foot. 


3 46 hat, &c.]-T Yi Y Luce 
rod tivas hat would this wition be? or, What 
does this vision wish to be? That is, What can 


it mean? 


"7 


ODE XLVI. 47 Brother, ]— Anacreon, speak- 
* ing of money, says, that © through it there is no 
longer any such thing as brethren or parents 
in the world.“ When fhe love of money is the 


P 


” 
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NOTES Oo THE ENGLISH» 


« reigning paſsion in a man, it banishes huma- 
% nity, confounds right and distinction, and 
<« tramples upon the most sacred and endearing 


& relations in nature.“ 


6« Blackwall's Introduction to the Claſsics,” p. 168. 


ODE XLVIII. 43 On Himself.]— The title of 
this ode in the original, is A Ngzprov z another 
little ode. The Translator has taken the liberty of 


giving it a more familiar title in his version. 


; 


ODE LII. 49 Bacchus, ]-by metonymy for wine, 


m— 5 aur, Barnes note 


on the word @&wpx, ver. 832. 


m— 5! Forces, ]—* Non hic &yx ab- 
ce golutè, strangulo, significat, verum iti fauces 
* constringere, ut raptores puellis facere solent, 
end exclament.—vel alio quovis modo constrin- 
« gere, comprimere vel coercere,” 156 
BARNES, Note 835. 


NOTYS ON THE ENGLISH, 


1 


ODE LI. 52 ay. — The Greek is, 04274 


meipay; to one making an attempt. 


53 Roof. ]—* For wocoÞw, in the 


& original of this line, Stephens very judiciously 


e corrects 6p0Pw. Barnes's reading ws ooÞws 
4 geems a tautology.“ ADDISONs 


ODE Liv. 54 Cybeba. ]—<.Cybeba, or Cybele, 
« geems to be the name of a female attendant, 
cc taken from Cybele, the mother of the gods. 


FAWKES. 


— Sing. ]—*< Jejune hic Baxter de 


&« gjmplici /oqueld; cum #7, dicatur per 
c Meli pro K , et e705 in illa voce, lateat, 


'« pro %. | Wh, BARNES, 


ODE LV. 56 Parthians. “ In the Greek it is 
« Haphiss avdeas; Parthian men, This is an 
te idiom which prevails among the purest Greek 


« Fyriters. 


« Blackwall's Sacred Claſsics,” vol, I. p. 29, gro. 
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. NOTES ON THE 'ENGLISH, 


ODE LV. 57 The End.)—In the number of 
odes admitted into this work, as the genuiue 


productions of Anacreon ; the Translator has 


fallowed the edition printed at Glasgow in 1770, 


Barnes dismiſses Ode LV. with the following 


7 2 
* ”Y * * 
„ 


F observation: Atque ita quicquid Anacreontis 

% ad manus nostras salvum et integrum pervene- 

H te rit, absolvimus.“ | 

1 

1 . BARNES, Note 902, 
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AbDENDA. 


NAH IA', Ti yap Barwpel ig. I—On this 


paſsage Barnes has the following remark:— 


&« Quasi œegνοννμe e eſset. Quare nec exponi 
&« debere, petamur, aut feriamur, verum, arme- 
ce nur; siquidem ita _ apud poetas implicia, 
„ quæ vocant pro upon ponuntur.“ If 
the reader concludes, inn Burnes, whet the. sim- 
ple verb Haba, is here used with the forts of 
the compound epibanuucle, the paſsage Cited 
above, may without doubt be translated, «Why 
ce should we be arrayed, or- clad, zin Amur ex- 
4e ternally? Tepioanw literally signifies, to cast, 
or throw round: and is frequently used in the 
sense of, being clothed with z as in Mat. vi. 29, 31. 


Acts, xii. 8,——and therefore may be here applied 


by the poet, to putting on, or, inwesting the body 


in armour. 
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